Priedas Nr. 1 prie TIA Nr. 749587423 / Addendum No. 1 to TIA No. 749587423

PAGRINDINIU PIRKIMO  SUTARTIES
SALYGU SAVADAS
prie

SUSKYSTINTYU GAMTINIU DUJU, ESANCIU

PLAUKIOJANCIOJE SAUGYKLOJE SU
ISDUJINIMO IRENGINIU, DRAUDIMO
PASLAUGU PIRKIMO

1. DRAUDIMO POLISO NUMERIS
TIA Nr. 749587423

2. DRAUDIKAS

AB , Lietuvos draudimas

J. Basanaviciaus g. 12, LT-03600 Vilnius
Registracijos numeris: 110051834

3. DRAUDEJAS
AB ,,Klaipédos Nafta“,

Registracijos numeris: 110648893
Adresas: Buriy g. 19, Klaipéda, Lietuva

4. PAPILDOMAI
NAUDOS GAVEJAL:

APDRAUSTIEJI IR

Papildomai apdraustieji — Terminalo naudotojai,
bet tik ta apimtimi, kuria Draudéjas yra pagal
sutartj jsipareigojes apdrausti jiems priklausancias
Suskystintas gamtines dujas (SGD), ir tik ta
apimtimi, kuriai pritaria Draudéjas.

Siame Draudimo Polise vartojama  sgvoka
,Apdraustasis“ zymi Draudéjag ir Papildomai
apdraustuosius.

Jeigu reikia, Draudéjas gali paskirti (nurodyti) visy
ar dalies draudimo iSmoky pagal Draudimo Sutartj
gavéjus. Jeigu treciyjy Saliy Naudos Gavéjas (-ai)
néra paskirtas (-i), draudimo iSmokos bus mokamos
Apdraustiesiems, atsizvelgiant i jy interesa.

5. DRAUDIMO LAIKOTARPIS

Nuo 2021 m. gruodzio 1 d. 00:00 val. iki 2022 m.
lapkri¢io 30 d. 24:00 val. standartiniu Lietuvos
laiku.
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TERM SHEET OF THE PROCUREMENT
CONTRACT

in respect of

PROCUREMENT OF THE LIQUEFIED NATURAL
GAS, WHILE IN THE FLOATING STORAGE AND
REGASIFICATION UNIT, INSURANCE SERVICES

1. POLICY NUMBER
TIA No. 749587423

2. INSURER

AB “Lietuvos draudimas”

J. Basanaviciaus g. 12, LT-03600 Vilnius
Registration no.: 110051834

3. NAMED INSURED
AB “Klaipédos Nafta”,

Registration no.: 110648893
Address: Buriy g. 19, Klaipeda, Lithuania

4. ADDITIONAL
BENEFICIARIES:

INSUREDS AND

Additional Insureds are Users of the Terminal, but only
to the extent the Named Insured is contractually
obligated to provide insurance for the Liquefied
Natural Gas (LNG) under their ownership, and only to
the extent permitted by the Named Insured.

Wherever used in this Policy, the term "Insured" shall
mean both the Named Insured and the Additional
Insureds.

If relevant, beneficiaries of all or part of the insurance
indemnity payments may be appointed by the Named
Insured. In case no third party beneficiary is appointed,
insurance indemnities shall be paid to the Insureds, in
accordance to their respective interest.

5. PERIOD OF INSURANCE

From 1 December 2021 00:00 until 30 November 2022
24:00, according to Lithuanian Standard Time.



6. DRAUDIMO OBJEKTAS

Suskystintos gamtinés dujos ir gamtinés dujos,
esanc¢ios FSRU technologiniuose jrenginiuose
(SGD).

7. DRAUDIMO APIMTIS

7.1. Galioja Sios salygos (Poliso priedai), bet tik ta
apimtimi, kuria jos neprieStarauja $io Poliso
nuostatoms:

- Institute Cargo Clauses (A) CL 382
dd.1/1/2009

- Institute Radioactive Contamination
Chemical, Biological, Bio-chemical

Electromagnetic Weapons Exclusion Clause CL
370 dated 10/11/03

- LMA 5403
ENDORSEMENT).
- Cargo ISM Endorsement (JC 1998/019 1st
May 1998).

- Cargo ISPS Endorsement (JC2004/050 4th
November 2004).

- Sanction Limitation and Exclusion Clause
JC2010/014 dd 11/08/2010

- Institute Clasification Clause 01/01/2001

- Seepage and / or Pollution and / or
Contamination Exclusion NMA 2340

- Communicable Disease Exclusion (Cargo)
(JC2020-011 17th April 2020)

(MARINE CYBER

7.2. Papildomos salygos:

7.2.1. Salys aiskiai susitaria ir supranta, kad $iuo
Draudimo Polisu  suteikiama  Sandéliavimo
draudimo apsauga jsigalioja nuo momento, Kkai
SGD yra iSkraunamos i§ SGD dujovezio j FSRU ir
galioja iki momento, kai SGD patenka j Terminalo
krantinés jrenginius ar kita SGD laiva — dujovez].

7.2.2. Neatsizvelgiant i jokias §io Draudimo Poliso
ar bet kurio jo Priedo ar iSplétimo nuostatas, kurios
nustato prieSingai, Siuvo Draudimo Polisu taip pat
specifiskai atlyginamas bet koks nuostolis ar zala
Draudimo Objektui, jskaitant, bet neapsiribojant
susimaiSymu, uzterSimu ir (arba) kokybés
pablogéjimu, kurj sukélé:

7.2.2.1. avarija bunkeriuojant, uzpildant kuru, ar
bet koks (jskaitant paslépta) Terminalo, jo jrengimy
ar priklausiniy trikumas, neveikimas ar netinkamas
veikimas,
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6. SUBJECT MATTER INSURED

Liquefied Natural Gas and natural gas within the
technological equipment of the FSRU (LNG).

7. SCOPE OF COVER

7.1. The following Terms (Annexes to the Policy) shall
be applicable, as long as they are not in contradiction
to the provisions of this Policy:

- Institute Cargo Clauses (A) CL 382 dd.1/1/2009

- Institute Radioactive Contamination Chemical,
Biological, Bio-chemical Electromagnetic Weapons
Exclusion Clause CL 370 dated 10/11/03

- LMA 5403
ENDORSEMENT).

- Cargo ISM Endorsement (JC 1998/019 1st May
1998).

- Cargo ISPS Endorsement (JC2004/050 4th
November 2004).

- Sanction Limitation and Exclusion Clause
JC2010/014 dd 11/08/2010

- Institute Clasification Clause 01/01/2001

- Seepage and / or Pollution and / or
Contamination Exclusion NMA 2340

- Communicable Disease Exclusion
(JC2020-011 17th April 2020)

(MARINE CYBER

(Cargo)

7.2. Additional Terms and Conditions:

7.2.1. The parties expressly agree and understand that
Storage coverage as per this Policy attaches form the
moment when LNG are loaded onto FSRU from the
LNG carrier and continues until the moment when
LNG is released to the Terminal jetty equipment or
other LNG carrier — vessel.

7.2.2. Notwithstanding any provision to the contrary
within this Policy or any its Annex or Endorsement
thereto, this Policy is also especially to cover any loss
or damage to the Subject Matter Insured hereunder
including but not limited to blending, contamination
and / or quality deterioration, caused by:

7.2.2.1. accidents in bunkering, taking in fuel, or any
(including latent) defect, failure to operate or improper
operation of the Terminal, its machinery or
appurtenances,

7.2.2.2. faults or errors in the navigation and/or



7.2.2.2. netinkamas arba klaidingas FSRU
navigavimas ir (arba) FSRU ar krovinio valdymas,
taip pat jskaitant Kapitono, jureiviy, kapitono
padéjéjy, inzinieriy, piloty, jgulos, kroviky ar kity
asmeny, jdarbinty FSRU savininko ar uz kuriy
veiksmus jis yra atsakingas, neatsarguma,
sprendimo nevykdyma, netinkamg vykdyma ar
klaidinga sprendima,

7.2.2.3. Draudéjo darbuotojy ar kity asmeny, uz
kuriy veiksmus Draudéjas yra atsakingas,
neatsargumas, sprendimo nevykdymas, netinkamas
vykdymas ar klaidingas sprendimas.

Faktinio ar nei§vengiamo nuostolio ar Zalos
Terminalui atveju, taip pat atlyginamas nuostolis ar
zala dél avarinio ar priverstinio SGD i§leidimo.

7.2.3. Temperatiiros salyga

Neatsizvelgiant j jokias Sio Draudimo Poliso ar bet
kurio jo Priedo ar iSplétimo nuostatas, kurios
nustato prieSingai, $iuo Draudimo Polisu taip pat
apdraudziami nuostoliai, kuriuos léme
temperattros poky¢iai ar kondensacija, atsiradusi:
- transporto priemonei ar kroviniui patyrus
avarija po krovinio pakrovimo,

- visiskai ar 1§ dalies nustojus veikti
temperatiirg transporto priemonéje ar konteineryje
palaikan¢iai jrangai ar dél jos neteisingo
nustatymo,

- prekes iSkrovus nelaimés uoste.

7.2.4. Yra suprantama ir susitariama, kad SGD
draudimo apsauga galioja Sandéliavimo metu, kaip
apibrézta Sio Poliso 15.4. punkte.

8. DEKLARAVIMAS IR
PERSKAICIAVIMAS

IMOKOS

8.1. Maksimali numatoma SGD verté Sandéliavimo
metu (toliau — Deklaruota Sandéliavimo Verté) yra
87 400 000 EUR laikotarpiu nuo 2021 m. gruodzio
mén. 1 d. iki 2022 m. geguzés mén. 31 d.
Deklaruota Sandéliavimo Verté yra 47 800 000
EUR laikotarpiu nuo 2022 m. birZelio mén. 1 d. iki
2022 m. lapkri¢io mén. 30 d.

Deklaruota Sandéliavimo Verté gali biiti didinama
kaip nurodyta §io Poliso 9 punkte.

8.2. Draudéjas sumoka Minimalig depoziting
draudimo jmoka, kuri sudaro 50% Numatomos
draudimo jmokos, apskai¢iuotos Deklaruotai
Sandéliavimo Vertei taikant Draudimo jmokos
tarifa, nurodyta Sio Poliso 14 punkte. Jeigu
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management of the FSRU or cargo, also including
risks of negligence, default or error in the judgement of
or by the Master, mariners, mates, engineers, pilots,
crew or stevedores, or other persons employed by the
Shipowner or for whose acts he is responsible,

7.2.2.3. negligence, default or error in the judgement of
or by the Named Insured’s employees or persons for
whose acts the Named Insured is responsible.

In case of actual or imminent loss or damage to the
Terminal, also covered shall be loss or damage resulted
from the emergency or forced discharge of the LNG.

7.2.3. Thermo clause

Notwithstanding any provision to the contrary within
this Policy or any its Annex or Endorsement thereto,
this Policy also covers losses caused by the effects of
changes in temperature or condensation resulting from:
- the means of transport or cargo having suffered a
casualty after the goods have been loaded inboard,

- the machinery which regulates the temperature
of the means of transport or container having been
totally or partially inoperative or having been
incorrectly set,

- the goods having been discharged at port of
distress.

7.2.4. It is agreed and understood that LNG is covered
in the course of Storage, as defined it Paragraph 15.4.
of this Policy.

8. DECLARATION AND
ADJUSTMENT

PREMIUM

8.1. Maximum Estimated Value of LNG in the course
of Storage (hereinafter — Declared Storage Value) shall
be EUR 87 400 000 for the period from 1st December
2021 until 31st May 2022.

Declared Storage Value shall be EUR 47 800 000 for
the period from Ist June 2022 until 30th November
2022.

Declared Storage Value may be increased as specified
in Paragraph 9 of this Policy.

8.2. The Named Insured shall pay a Minimum and
Deposit Insurance Premium based upon 50% of the
Estimated Insurance Premium derived by applying the
Insurance Premium Rate, specified in Paragraph 14 of
this Policy, to the Declared Storage Value. If the



Deklaruota Sandéliavimo Verté bus padidinta,
Draudéjas  sumokés  papildoma  Minimalia
depoziting draudimo jmoka, apskai¢iuotg remiantis
Draudimo jmokos tarifu ir likusiu Draudimo
Laikotarpiu.

8.3. Fakting Sandéliavimo Vert¢ Draudéjas
deklaruos Draudikui rastu per 10 darbo dieny nuo
Draudimo Sutarties galiojimo pabaigos.

8.4. Yra suprantama ir susitariama, kad Faktiné
Sandéliavimo Verté bus Faktiniy registruoty visy
sandéliavimo laikotarpio dieny verciy aritmetinis
vidurkis. Tac¢iau apskai¢iuojant §j aritmetinj vidurkij
neatsizvelgiama | laikotarpius, nepatenkancius j
Sandéliavimo laikotarp;.

8.5. Bendra Faktiné Draudimo Jmoka uz Draudimo
Laikotarpj bus apskaiciuojama Faktinei
Sandéliavimo Vertei taikant Draudimo Jmokos
Tarifg, nurodyta Sio Poliso 14 punkte.

8.6. Draudéjas sumoka papildomg Draudimo
imoka, atsizvelgiant ] skirtumg tarp Bendros
Faktinés draudimo jmokos ir Minimalios
Depozitinés draudimo jmokos. Jei Bendra Faktiné
draudimo jmoka yra mazesné uz sumokéta
Minimalia Depoziting draudimo jmoka, jokia
Draudimo jmoka néra graZinama.

8.7. Draudikas visas saskaitas, kreditinius ir
debetinius dokumentus, jei vykdant Draudimo
sutartj tokie yra iSraSomi, Draudéjui privalo pateikti
naudojantis informacinés sistemos ,,E. saskaita®
priemonémis
(https://www.esaskaita.cu/web/esaskaita/).
Draudikui saskaitas faktiiras ir kitus Siame punkte
nurodytus dokumentus pateikus kitu nei nurodytas
btdu, jos nebus laikomos jteiktomis Draudéjui ir
Draudéjui nekils jokiy pareigy, susijusiy su
netinkamai pateikty sgskaity faktiry apmokéjimu,
iSskyrus atvejus, nurodytus Lietuvos Respublikos
pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos,
transporto ar paSto paslaugy srities perkanciyjy
subjekty, istatymo 34 str. 12 dalyje. Visos iSlaidos,
susijusios su Siame punkte nurodyty apskaitos
dokumenty pateikimu Draudéjui per informacing
sistema ,,E. Saskaita®, tenka Draudikui.
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Declared Storage Value is increased, additional
Minimum and Deposit Insurance Premium will be paid
which will be calculated based on Insurance Premium
Rate and the remaining Period of Insurance.

8.3. The Actual Storage Value shall be declared by the
Named Insured to the Insurer in writing within 10
business days of the expiry of this Insurance
Agreement.

8.4. It is agreed and understood that the Actual Storage
Value shall be the arithmetic average of the recorded
Actual Storage Values of all days of the Storage
period. However, in deriving this arithmetic average,
periods not falling within the Storage period shall not
be taken into account.

8.5. The Total Actual Insurance Premium for the
Insurance Period shall be derived by applying the
Insurance Premium Rate, specified in Paragraph 14 of
this Policy, to the Actual Storage Value.

8.6. The Named Insured shall pay an additional
Insurance Premium, as a difference between the Total
Actual Insurance Premium and Minimum and Deposit
Insurance Premium. In case the Total Actual Insurance
Premium is below the paid Minimum and Deposit
premium, no return premium shall be payable.

8.7. Insurer shall submit to the Insured all invoices,
credit and debit documents, if during the performance
of this Agreement they are issued, by using the
information system “E.saskaita”
(https://www.esaskaita.eu/web/esaskaita/).

Invoices and other documents stated in this paragraph
submitted by the Insurer to the Insured by any other
means, shall not be held as properly submitted and the
Insured shall not have any obligations related to
improper payment of such invoices, except for the
cases specified in Article 34 Paragraph 12 of the Law
of the Republic of Lithuania on Procurement of Water,
Energy, Transport and Postal Services by the
Contracting Authority. All expenses related to the
submission of the accounting documents specified in
this paragraph through the information system “E.
Saskaita" is borne by the Insurer.



9. DIDZIAUSIA DRAUDIMO SUMA
(INTERESAS)

9.1. 87 400 000 EUR vienam jvykiui nuo 2021 m.
gruodzio 30 d. iki 2022 m. geguzés 31 d. ir 47 800
000 EUR vienam jvykiui nuo 2022 m. birzelio 1 d.
iki 2022 m. lapkri¢io mén 30 d.

9.2. 47 800 000 EUR suma Draudéjo praSymu gali
biti didinama iki 87 400 000 EUR.

Draudéjui paprasius padidinti draudimo suma,
Draudikas yra jpareigotas tai atlikti per penkias
darbo dienas.

10.DRAUDIMO VERTE

SGD draudimo verté yra jy Atkuriamoji verte.

Yra susitariama, kad vieno kubinio metro (m3)
SGD draudimo vert¢ deklaravimo tikslais yra
apskai¢iuojama Draudimo Poliso 9 punkte
nurodyta draudimo sumg padalinus i§ 166 728 m3
(bendras didziausias techniskai galimas SGD talpy
tiiris), nebent Salys susitaria kitaip.

11.TRANSPORTO PRIEMONES

FSRU

12.ISSKAITA

1 000 000 EUR kiekvienam draudZiamajam jvykiui

13.DRAUDIMO TERITORIJA

Lietuvos Respublika.

14.DRAUDIMO IMOKA IR TARIFAI

Numatoma Draudimo jmoka wuz Draudimo
Laikotarpj, apskai¢iuota remiantis Deklaruota
Sandéliavimo Verte (8.1. punktas) yra 290.680
EUR.

Minimali depozitiné draudimo jmoka (50%
Numatomos Draudimo jmokos uz Draudimo
Laikotarpj) yra 145.340 EUR.
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9. MAXIMUM SUM INSURED (INTEREST)

9.1. EUR 87400 000 per insured event from 1st
December 2021 until 31st May 2022 and EUR 47 800
000 from 1st June 2022 until 30th November 2022.

9.2. EUR 47 800 000 may be increased at the request
of the Named Insured up to EUR 87 400 000. Upon
request of the Insured to increase sum insured, Insurer
is obligated to do so in five business days.

10. INSURANCE VALUE

LNG Insurance value shall be its Replacement
value.

It is agreed that one cubic meter (m3) LNG
insurance value for declaration purposes shall be
derived by dividing the Sum Insured specified in
Paragraph 9 of the Policy by 166,728 m3 (total
technically possible capacity of LNG tanks), unless
otherwise agreed by the parties.

11. MEANS OF TRANSPORTATION

FSRU

12. DEDUCTIBLE

EUR 1,000,000 each insured event

13. INSURANCE TERRITORY

Republic of Lithuania.

14. INSURANCE PREMIUM AND RATES

The Estimated Insurance Premium for the
Insurance Period, based on the Declared Storage
Value (Paragraph 8.1) is 290,680 EUR.

Minimum and Deposit Insurance Premium (50% of
the Estimated Insurance Premium for the Insurance
Period) is 145,340 EUR.



Minimali depozitiné draudimo jmoka Draudikui
bus sumokama per 30 dieny nuo draudimo
apsaugos pagal §] Draudimo Polisg jsigaliojimo.

Draudimo jmokos tarifas, taikomas Deklaruotai ir
Faktinei Sandéliavimo Vertei, yra 0,43 %.

15.APIBREZIMAI

15.1. FSRU

Plaukiojanti saugykla su i8dujinimo jrenginiu
(laivas ,,Independence®), priklausanti ir valdoma
Hoegh LNG. Yra aiskiai suprantama ir susitariama,
kad Sios Draudimo Sutarties salygy ir, ypac,
Institute Cargo Clauses (A) CL 382 dd.1/1/2009
salygy prasme, FSRU bus taip pat laikomas
transporto priemone — laivu bei sandéliu /
saugojimo vieta.

15.2. Terminalas

Terminalas — visuma energetikos statiniy ir
jrenginiy, jskaitant FSRU, per kuriuos SGD
importuojamos j Lietuvos Respublikg ir per kuriuos
gali buti teikiamos papildomos paslaugos, biitinos
SGD i8dujinimo ir tiekimo j Lietuvos gamtiniy
dujy perdavimo sistemg procesui, jskaitant
dujotiekio jungtj tarp FSRU ir patekimo |
nacionaling perdavimo sistema, kuri $iuo metu
valdoma AB ,,Amber Grid“, tasko. Daugiau
informacijos www.kn.It.

15.3. Terminalo naudotojai

Gamtiniy dujy sistemos naudotojai, kurie tiesiogiai
naudojasi SGD terminalo teikiamomis paslaugomis
tokiomis, kaip SGD krova SGD terminale, SGD
saugojimas ir (ar) iSdujinimas. SGD terminalo
naudotojai veikia pagal Naudojimosi SGD
terminalu taisyklés paskelbtas www.kn.lt.

15.4. Sandéliavimas

Sandéliavimas apima, taCiau neapsiriboja, zemiau
nurodytomis veiklomis tuo metu, kai FSRU yra
Klaipédos uosto akvatorijoje (Lietuva):

— SGD pakrovimg j FSRU;

— SGD saugojima FSRU;

— SGD i8dujinima;

— SGD iskrovima i§ FSRU.

16.NUTRAUKIMAS

16.1. Draudéjas gali nutraukti §ig Draudimo Sutartj

Puslapis 61§ 13
Page 6 of 13

Minimum and Deposit Insurance Premium shall be
paid to Insurer within 30 days of entry into force of
the insurance coverage provided by this Policy.

Insurance Premium Rate, applicable to the
Declared and Actual Storage Value, is 0,43 %.

15. DEFINITIONS

15.1. FSRU

Floating Storage and Regasification Unit (vessel
“Independence”), under ownership and
management of Hoegh LNG. It is expressly agreed
and understood that in terms of this Insurance
Agreement and, particularly, in terms of Institute
Cargo Clauses (A) CL 382 dd.1/1/2009, FSRU
shall be also deemed to be the carrying vehicle —
vessel, and the warehouse / place of storage.

15.2. Terminal

Terminal — entirety of engineering structures and
facilities including FSRU through which LNG is
imported into the Republic of Lithuania and
through which additional services can be provided
as necessary for the process of LNG regasification
and supply into the Lithuanian natural gas
transmission system, including pipeline link
between FSRU and the entry point to national grid,
which is presently operated by AB “Amber Grid”.
More information available at www.kn.lt.

15.3. Users of the Terminal

Users of the natural gas system directly using
services offered by the LNG Terminal such as
LNG loading to or from the LNG Terminal, storage
of LNG and/or regasification of LNG. Users of the
LNG Terminal act pursuant to Regulations of Use
of the LNG Terminal available at www.kn.It.

15.4. Storage

Storage includes, but is not limited to below
activities whilst FSRU is at the aquatory of
Klaipeda port (Lithuania):

LNG loading to the FSRU;

LNG storing at the FSRU;

LNG regasification;

LNG unloading from the FSRU.

16. CANCELATION

16.1. This Insurance Agreement may be terminated



bet kuriuo metu, iSsiysdamas rastiSka praneSima
Draudikui, kuriame nurodo tokio nutraukimo
jsigaliojimo datg. Pirmiau nurodytas prane$imo
iSsiuntimas  laikomas pakankamu prane$imo
jrodymu.  PraneSime nurodyta  nutraukimo
jsigaliojimo data laikoma Draudimo Laikotarpio
pabaigos data. Jei Draudéjas nutraukia Draudimo
Sutartj, uzdirbtos draudimo imokos
apskaiciuojamos proporcingai, i§skyrus atvejus kai
pagal Draudimo sutartj buvo pranesta apie nuostolj,
tokiu atveju visos jmokos pagal Draudimo sutartj
turi buti sumokétos. Skirtumas tarp Draudéjo
sumokéty ir Draudiko uzdirbty draudimo jmoky
yra grazinamas Draudéjui.

Draudikas negali nutraukti S$ios Draudimo
Sutarties, i§skyrus tuos atvejus, kai nesumokama
draudimo jmoka.

16.2. Draudéjas, rastu isp€jes Draudika pries 30
dieny, turi teis¢ nutraukti Draudimo sutartj ar sutartj,
kuria kei¢iama Draudimo sutartis, esant Lietuvos
Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos,
energetikos, transporto ar pasto paslaugy srities
perkanCiyjy subjekty, jstatymo 98 str. 1 dalyje
nurodytiems pagrindams.

17. SUBROGACIJOS ATSISAKYMAS

Draudikas tiesiogiai atsisako subrogacijos teisiy j:
17.1. visus tkio subjektus, kuriems Apdraustasis
pagal sutartj privalo atlyginti nuostolius ir saugoti
juos nuo bet kokio patirto nuostolio (jskaitant
pasekminj nuostolj). Siekiant iSvengti abejoniy, yra
aiSkiai susitariama ir suprantama, kad FSRU
savininkas, nuomotojas ir operatorius  bus
saugomas nuo nuostoliy, kaip apibrézta Siame
punkte;

17.2. Apdraustojo jmonés darbuotojus, iSskyrus
teisés akty nustatytus atvejus.

18.GINCU SPRENDIMAS

Bet koks ginCas, nesutarimas ar reikalavimas,
kylantis i§ Draudimo sutarties ar susijgs su ja, jos
pazeidimu, nutraukimu ar galiojimu, turi bti
sprendziamas tarp Saliy draugisky deryby bidu.

Jeigu gino Salims nepavyksta iSspresti draugisky
deryby keliu per 14 (keturiolika) kalendoriniy dieny
nuo tos dienos, kai viena Salis jteike kitai Saliai
prasymg iSsprgsti  ginéa, toks ginCas bus
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by the Named Insured at any time by mailing to the
Insurer written notice stating when thereafter such
cancellation may be effective. The mailing of
notice as aforesaid shall be sufficient proof of
notice. The effective date of the cancellation stated
in the notice shall become the end of the Period of
Insurance. If the Named Insured cancels, the earned
premiums shall be calculated pro rata, except in the
event of a loss to the Policy where premiums will
be deemed earned. The Named Insured is refunded
the difference between the insurance premiums that
were paid by the Named Insured and earned by the
Insurer.

This Insurance Agreement is non-cancellable by
the Insurer except in the event of non-payment of
premium.

16.2. The Insured may, with 30 (thirty) days prior
written notice to the Insurer, terminate the Insurance
Agreement or any agreement amending Insurance
Agreement based on Article 98 Paragraph 1 of the
Law of the Republic of Lithuania on Procurement
of Water, Energy, Transport and Postal Services by
the Contracting Authority.

17. WAIVER OF SUBROGATION

The Insurer expressly waives rights of subrogation
against:

17.1. any entities that the Insured is contractually
obliged to indemnify and hold harmless for any
incurred loss (including consequential loss). For
avoidance of doubt, it is explicitly agreed and
understood that owner, lessor and operator of the
FSRU shall be indemnified and held harmless
under terms of this paragraph;

17.2. employees of the Insured, except of statutory
cases

18. DISPUTE SETTLEMENT

The Parties will seek to settle any disputes,
controversies or claims arising out of or in
connection with the Insurance Agreement, its
breach, termination or validity by way of
negotiations.

If the Parties fail to resolve the dispute by the way
of negotiation within 14 (fourteen) calendar days
from the date on which one Party submits to the



sprendziamas teisme pagal Draudéjo buveinés vieta.

19.PRANESIMALI IR
PERDAVIMAS

INFORMACIJOS

Visi praneSimai ir informacija, kuriuos rySium su
Siuo Draudimu  Apdraustasis turi  pateikti
Draudikui, ir atvirk$¢iai, perduodami per Saliy
sutartg asmenj ir iki kitokio sutarimo, tai bus:

Adresas: Buriy g. 19, Klaipéda LT-92276

20. TEISE

Draudimo sutardiai ir santykiams tarp Saliy
Draudimo sutarties atzvilgiu (jskaitant Draudimo
sutarties  sudarymo, galiojimo, negaliojimo,
igyvendinimo ir nutraukimo klausimus) taikomi
Lietuvos Respublikos jstatymai ir ji aiSkinama
remiantis Lietuvos Respublikos jstatymais

21. NETESYBOS

Jei salis véluoja vykdyti mokéjimus, ji turi mokeéti
kitai Saliai 0,02% delspinigiy nuo véluojamos
mokéti sumos uz kiekvieng pavéluota diena.

22. PAKEITIMAI

Sios Draudimo sutarties salygos jo galiojimo
laikotarpiu gali buti kei¢iamos laikantis Lietuvos
Respublikos pirkimy, atlieckamy vandentvarkos,
energetikos, transporto ar paSto paslaugy srities
perkanéiyjy subjekty, jstatymo 97 str. nustatytos
tvarkos. Draudikas/Draudéjas turi teis¢ sitlyti
Draudimo sutarties keitima pateikdamas raSytinj

sitilyma Draudimo sutartyje nurodytam
Draud¢jo/Draudiko  atstovui, atsakingam uZz
draudimo  sutarties keitimy administravima.

Rasytiniame sitilyme turi buiti pateiktas Draudimo
sutarties keitimo pagrindimas ir nurodytas teisinis
pagrindas. PraneSimas turi biiti pateiktas kaip
imanoma greiciau, bet ne véliau kaip per 28 dienas
po to, kai Draudikas/Draudéjas suzinojo arba turéjo
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other Party a request to settle a dispute, such
dispute will be settled by the court according to the
address of the Named Insured.

19. NOTICES OR COMMUNICATIONS

Any notices or communications between the
Insured and the Insurer and vice versa as may be
required in respect of this Insurance shall be made
through a person agreed by the parties and until
agreed otherwise it shall be:

Address: Buriy g. 19, Klaipéda LT-92276

20. LAW

The Insurance Agreement, as well as the mutual
relations of the Parties in connection with the
Insurance  Agreement (including issues of
conclusion, validity, nullity, implementation and
termination of the insurance Agreement), will be
governed by and will be interpreted in accordance
with the law of the Republic of Lithuania.

21. DEFAULT INTEREST

If the party fails to make payments due, it shall pay
to other party default interest of 0.02 percent of the
amount due per day.

22. AMENDMENTS

The conditions of this Insurance Agreement during
its validity period may be changed in accordance
with established procedures in Article 97 of the
Law of the Republic of Lithuania on Procurement
of Water, Energy, Transport and Postal Services by
the Contracting Authority. The Insurer/ the Named
Insured has the right to propose an amendment to
the Insurance Agreement by submitting a written
proposal to the responsible person of the Named
Insured/ Insurer indicated in the Insurance
Agreement, responsible for the administration of
the amendments to the Insurance Agreement. The
written proposal must contain the justification legal
basis for the amendment of the Insurance
Agreement. The notice must be submitted as soon



suzinoti apie atitinkama jvykj ar aplinkybe dél
kurios, Draudiko/Draudéjo teikéjo nuomone,
Draudimo sutartis turéty buti pakeista. Jeigu
Draudikas/Draudéjas nepateikia praneSimo per
minétg 28 dieny terming ir (arba) jj pateikia ne
Draudimo sutartyje nurodytam Draudéjo/Draudiko
atstovui, atsakingam uz Draudimo sutarties keitimy
administravima, laikoma, kad Draudikas/Draudéjas
atsisaké pasiilyti Draudimo sutarties keitima, o
Draudé¢jas/Draudikas atleidziamas nuo
atsakomybés, susijusios su Draudimo sutarties
keitimu, ar susijusiy pretenzijy.

Visi Draudimo sutarties pakeitimai, papildymai ir
priedai galioja tik tuo atveju, jeigu jie yra sudaryti
radtu ir tinkamai pasirayti abiejy Saliy tinkamai
igalioty atstovy, jeigu Salys rastu nesusitaré kitaip.
Tokie Draudimo sutarties pakeitimai ir papildymai
jsigalioja nuo jy pasiraSymo momento ir tampa
neatskiriama Sutarties dalimi, jeigu Salys rastu
nesusitaré kitaip.

23. PERDRAUDIKAI IR JU KEITIMAS

Draudiko perdraudikai, perdraud¢ Draudimo Polise
iSvardintas rizikas, Draudimo Poliso galiojimo
terminu turi atitikti finansinio pajégumo reitinga,
ne mazesnj uz vieng i§ Zzemiau iSvardinty:

BBB- pagal ,,Standard & Poor's*;

BBB- pagal ,,Fitch IBCA*;

Baa3 pagal ,,Moody's*;

B++ pagal ,,A.M. Best®; arba

Kitos European Securities and Market Authority
(ESMA) sertifikuotos institucijos, oficialiai
suteikian¢ios  finansinio  pajégumo  reitingus
draudimo bendrovéms, suteiktas reitingas ne
zemesnis nei auk$¢iau nurodyti.

Per 10 dieny nuo Draudimo Sutarties jsigaliojimo,
Draudikas turi pateikti rastiSka patvirtinima apie
prisiimty riziky perdraudimo schema, bei sarasa
draudimo ar perdraudimo jmoniy, kuriose yra
perdraustos rizikos, su $iy jmoniy prisiimtomis
apdraudziamos rizikos dalimis ir S$iy jmoniy
finansinio pajégumo reitingais, kurie turi biiti ne
mazesni nei nurodyti auks¢iau, bei fakultatyvinio
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as possible, but not later than within 28 days after
the Insurer/ the Named Insured has learned or
should have learned about the relevant event or
circumstance for the amendment of the Insurance
Agreement. If the Insureer/ the Named Insured does
not submit the notice within the above-mentioned
28-day period and / or submits it not to the Name
Insured's / Insurer's representative indicated in the
Insurance  Agreement, responsible for the
administration of the Insurance Ageement
amendments, the Insurer/ the Named Insured shall
be deemed to have refused to offer the amendment
of the Insurance Agreement and the Named
Insured/ the Insurer is released from liability
related to the amendment of the Insurance
Agreement, or related claims.

All amendments, additions and endorsements to the
Insurance Agreement are valid only if they are
concluded in writing and duly signed by the duly
authorized representatives of both Parties, unless
otherwise agreed in writing by the Parties. Such
amendments and additions to the Agreement shall
come into force from the moment of their signing
and become an integral part of the Insurance
Agreement, unless otherwise agreed in writing by
the Parties.

23. REINSURERS AND THEIR CHANGE

Reinsurers of the Insurer which reinsured risks
stipulated in this Policy for the term herecof must
have financial strength rating, not lower than any of
the following:

BBB- according to Standard & Poor's;

BBB- according to Fitch IBCA,;

Baa3 according to Moody's;

B++ according to A.M. Best; or

Rating not lower than above mentioned, issued by
institution certified by European Securities and
Market Authority (ESMA) and which may
officially issue financial strength ratings to
insurance companies.

Within 10 days from the Insurance Agreement
effective date, the Insurer must provide written
confirmation concerning reinsurance scheme of
assumed risks as well as the list of insurance and
reinsurance  entities, which reinsure  risks
hereunder, the list must indicate shares of assumed
risks and financial standing ratings of such entities,
not lower than indicated above, as well as a copy of



perdraudimo  sutarties  kopija  (jei rizika
perdraudziama fakultatyviai).

Jei Draudikas nejvykdo Siy reikalavimy per 10
(desimt) darbo dieny, Draudéjas jgyja teise¢

nutraukti §ig Draudimo Sutartj.

Keic¢iant esamus perdraudikus, naujai pasitelkiamy
perdraudiky finansinio pajégumo reitingai negali
biiti Zemesni nei nurodyta Siame punkte.

24.TYCIA

Neatsizvelgiant j jokias §io Draudimo Poliso ar bet
kurio jo Priedo ar iSplétimo nuostatas, kurios
nustato prieSingai, Siuo Draudimo Polisu jokiais
atvejais neapdraudziami nuostoliai, Zala ar iSlaidos,
patirtos dél Apdraustojo tycinés veikos, tyc¢inio
aplaidumo, ar ty¢inio netinkamo elgesio. Sio
Draudimo Poliso ar bet kurio jo Priedo ar i§plétimo
tikslu, nuoroda j Apdraustgjj, susijusi su tycine
veika, ty€iniu aplaidumu, ar ty€iniu netinkamu
elgesiu, bus laikoma nuoroda tik j Apdraustojo
direktorius, valdybos narius ir visy departamenty
vadovus.

25. PERVIRSIO / KITAS DRAUDIMAS

Apdraustajam suteikiama teisé j draudimo apsauga,
virSijanCig Siame Draudimo Polise nustatytus
limitus arba | draudimg ISskaitos ribose,
nepazeidziant 8io Draudimo  Poliso;  toks
draudimas, jei jis taikomas, nesumazina jokios
atsakomybés pagal §j Draudimo Polisa.

26. PAPILDOMA SALYGA DEL DVIGUBO
DRAUDIMO

Jeigu paaiskés, kad Sios Draudimo Poliso
Draudimo objektas draudziamojo jvykio metu taip
pat buvo apdraustas pagal kita draudimo polisg nuo
tokio paties draudziamojo jvykio ir draudimo
iSmoka yra mokétina pagal kelis draudimo polisus
(dvigubas draudimas), tai kiekvienas draudikas
atlygina nuostolius proporcingai savo atsakomybeés
daliai, taciau bendra draudimo iSmoky suma neturi
virSyti nuostolio sumos.

Tuo atveju, kai jvykis yra draudziamasis pagal §j
Draudimo Polisa ir Apdraustasis yra pripaZjstamas
kaltu dél padaryto nuostolio Draudimo objektui ar
jo daliai, o kita draudimo bendrové, iSmokéjusi
draudimo i$mokg uz Draudimo objektg apdraustg ir
§iuo Draudimo Polisu (dvigubas draudimas),
kreipiasi | Apdraustajj, kaip i jvykio kaltininka, su
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facultative reinsurance agreement (if any).

The Named Insured shall be entitled to terminate
this Insurance Agreement if Insurer fails to fulfil
such requirements within 10 (ten) business days.

In changing the existing reinsurers, financial
strength ratings of the newly invoked reinsurers
cannot be lower than indicated above.

24. WILFUL MISCONDUCT

Notwithstanding any provision to the contrary
within this Policy or any its Annex or Endorsement
thereto, in no case shall this Policy cover loss,
damage or expense caused by the wilful act, wilful
neglect, or wilful misconduct of the Insured. For
the purpose of this Policy or any its Annex or
Endorsement thereto, reference to the Insured (or
Assured) in respect to the wilful act, wilful neglect,
or wilful misconduct shall be reference only to
Directors, Members of the Board and Heads of all
Departments of the Insured.

25. EXCESS/OTHER INSURANCE

Permission is granted to the Insured to have excess
insurance over the limits set forth in this Policy or
insurance within the Deductible without prejudice
to this Policy, nor shall the existence of such
insurance, if any, reduce any liability under this
Policy.

26. ADDITIONAL CONDITION IN RESPECT
OF DOUBLE INSURANCE

If it appears that Subject Matter Insured under this
Policy, at the time of the insured event was also
insured under the other insurance policy against the
same insured event, and that insurance indemnity is
payable according to more than one insurance
policy (double insurance), then every insurer shall
indemnify the losses proportionally their share of
liability, but the total amount of indemnities paid
shall not exceed the amount of loss.

In case, when event is insured according to this
Policy, and the Insured is found legally liable for
loss to the Subject Matter Insured or its part
thereof, and another insurance company, having
paid insurance indemnity for Subject Matter
Insured, also covered under this Policy (double
insurance), applies to the Insured, as the liable



reikalavimu iSmokéty draudimo iSmoky ribose
atlyginti nuostolius, tai pagal §j Draudimo Polisa
Draudikas sumoka papildomg draudimo iSmoka uz
Draudimo objekto, apdrausto Siuo Draudimo
Polisu, sugadinima, sunaikinimg ar praradima, kuri
yra lygi skirtumui tarp draudimo iSmokos, kuri
bty buvusi jei nebiity buve dvigubo draudimo ir
jau iSmokétos draudimo iSmokos.

Bet kokiu atveju, papildomos draudimo iSmokos
suma negali buti didesné nei suma, kurig
reikalaujama atlyginti pagal kita draudimo polisa.

27. NEVISISKO DRAUDIMO SALYGA

Siam Draudimo Polisui taikoma 75% Nevisisko
draudimo salyga, t.y., jei Draudimo suma bet
kokio nuostolio atveju bus mazesné nei 75%
Draudimo vertés, Apdraustasis turés teis¢ pagal §j
Draudimo Polisg susigrazinti tokiag minéto
nuostolio dalj, kuri lygi Draudimo sumos ir
Draudimo vertés santykiui. Jei Draudimo suma bus
didesné nei 75% Draudimo vertés, Draudikas,
atsizvelgiant j kitas Draudimo Poliso salygas, turés
sumokéti visg nuostolio sumg, taciau ne didesng,
nei Draudimo suma.

28.KITOS NUOSTATOS

28.1. Salys supranta ir susitaria, kad visais atvejais,
esant neatitikimy tarp nuostaty, apibrézimy ir kity
salygy, numatyty:

(a) AB ,Lietuvos draudimas* Kroviniy draudimo
taisyklés Nr. 24 (2015-12-15 redakcija, galioja nuo
2016-01-04) (toliau — Taisyklés),

ir

(b) siame Polise (toliau — Polisas) ir visuose
vélesniuose  Poliso  papildymuose ir (ar)
pakeitimuose (toliau — Poliso pakeitimai),
padarytuose pagal Draudimo Sutarties nuostatas,

ir

(c) 7.1. punkte nurodytuose Poliso prieduose,

ir

(d) Pirkimo dokumentuose,

pirmenybé bus suteikiama nuostatoms,
apibrézimams ir salygoms, nustatytiems
dokumentuose laikantis tokio jy eiliSkumo: (i)
Polisas ir Poliso pakeitimai, (ii) 7.1. punkte
nurodyti Poliso Priedai, (iii) Pirkimo dokumentai,
ir (iv) Taisyklés.
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party, with the requirement to compensate the
losses within the limits of paid insurance
indemnities, then according to this Policy Insurer
shall pay additional insurance indemnity for
destruction, damage or loss of Subject Matter
Insured, insured hereunder, equal to the difference
between insurance indemnity that would have been
paid should there have not been double insurance,
and indemnity payment already paid.

In any case, amount of additional insurance
indemnity payment shall not exceed the amount
claimed for damages under the other insurance
policy.

27. CONDITION OF AVERAGE

This Policy is subject to the 75% Condition of
Average, that is to say, if the Sum Insured shall at
the time of any loss be less than 75% of the
Insurance Value, the Insured shall only be entitled
to recover hereunder such proportion of the said
loss as the Sum Insured by this Policy bears to the
Insurance Value. If the Sum Insured shall exceed
75% of the Insurance Value, Insurer, subject to the
other terms and conditions of the Policy, shall be
liable for the full amount of the loss but shall not be
liable for more than the Sum Insured.

28. OTHER PROVISIONS

28.1. The Parties hereby understand and agree that
in all cases when there are discrepancies between
the provisions, definitions and other conditions
stipulated by:

(a) AB “Lietuvos draudimas” Cargo insurance
Terms and Conditions No. 24 (amendment as of
15-12-2015, valid from 04-01-2016) (hereinafter —
Terms and Conditions),

and

(b) this Policy (hereinafter — Policy) and all later
supplements and / or amendments of the Policy

(hereinafter — Policy Amendments), made in
accordance to the provisions of the Insurance
Agreement,

and

(c) Annexes specified in Paragraph 7.1.

and

(d) Procurement Documents,

the priority will be given to the provisions,
definitions and conditions, stipulated in the
documents, in accordance with their following
order: (i) Policy and Policy Amendments, (ii)
Annexes to the Policy referred to in Paragraph 7.1



Taisykliy nuostatos, ribojanc¢ios draudimo apimtj ir
(arba) teis¢ gauti draudimo iSmoka, yra
netaikomos.

28.2. Visa informacijg, susijusig su $ios Draudimo
Sutarties sudarymu, vykdymu ir turiniu, Draudikas
privalo laikyti konfidencialia ir neatskleisti
treciosioms Salims, i$skyrus kai to reikalauja
jstatymai ir (arba) kiek tai butina tinkamam
Draudimo Sutarties vykdymui.

28.3. Sio Poliso kalba yra lietuviy kalba. Esant
neatitikimy tarp teksty lietuviy ir angly kalbomis,
tekstas lietuviy kalba turés virSenybe.

28.4. Draudéjo atstovas, atsakingas uz Draudiko
Draudimo sutartyje nurodyty pareigy vykdymo
priezitirg —

28.5. Draudéjo atstovas, atsakingas uz Draudimo
sutarties  keitimy administravimg, Draudimo
sutarties ir jos pakeitimy paskelbima

28.6. Draudimo sutartis jsigalioja nuo pasiraSymo
dienos ir galioja iki visiS§ko pagal Draudimo sutartj
prisiimty prievoliy jvykdymo arba iki Draudimo
sutarties nutraukimo $ioje Sutartyje ar galiojanciuose
Lietuvos Respublikoje teisés aktuose nustatytais
atvejais ir tvarka.

29. FORCE MAJEUR

29.1. Jei Salis nejvykdo vienos arba daugiau i$
savo sutartiniy prievoliy dél Zemiau nurodyty
aplinkybiy (force majeure), tokia Salis atleidziama
nuo pareigos vykdyti savo jsipareigojimus pagal
Draudimo Sutartj:
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hereon, (iii) Procurement Documents, and (iv)
Terms and Conditions.

Provisions of the Terms and Conditions that limit
the scope of cover and (or) the right to insurance
indemnity, shall not apply.

28.2. The Insurer is obliged to deem confidential
and not disclose to the third parties all information
related to award, execution and contents of this
Insurance Agreement, except when this is required
by the laws and (or) to the extent it is necessary for
the proper execution of the Insurance Agreement.

28.3. It is agreed that the language of this Policy is
deemed to be English. In case of discrepancies
between the texts in Lithuanian and English,
English text shall prevail and govern.

28.4. Insured’s representative responsible for

supervising the performance of the obligations of the
Insurer under Insurance Agreement —

28.5.  Insured’s representative responsible for

administration of the Insurance Agreement
amendments, publication of the Insurance
Agreements and its amendments —

28.6. The Insurance Agreement comes into force on
the date of signature and is valid until the full
fulfillment of the obligations under the Insurance
Agreement or until the termination of the Insurance
Agreement in the cases and according to the
procedure established in this Agreement or in the
valid legislation of the Republic of Lithuania.

29. FORCE MAJEUR

29.1 If a Party fails to perform one or more of its
contractual duties due to the below listed
circumstances (force majeure), the respective Party
shall be released from the obligation to perform its
duties under the Insurance Agreement:



a) jos isipareigojimy nevykdyma sukélé klittis,
kurios ji pagristai negaléjo kontroliuoti;

b) pagristai nebuvo galima tikétis, kad Draudimo
Sutarties sudarymo metu biity buve atsizvelgta |
tokios klitities atsiradima; ir

¢) ji pagristai negaléjo i§vengti arba nugaléti tokios
klitties sukelty pasekmiy.

29.2. Jei 29.1 punkte nurodytos aplinkybés yra
laikino pobiidzio, Salis atleidziama nuo Draudimo
Sutarties vykdymo be jokiy pasekmiy tik tokia
apimtimi ir tiek laiko, kiek tokia klititis arba jvykis
trukdo Saliai vykdyti savo sutartines prievoles.

29.3. Salis apie 29.1 aplinkybes privalo nedelsiant,
bet ne veliau kaip per 3 darbo dienas pranesti kitai
Saliai rastu.

29.4. Force majeure aplinkybe néra ir nebus
laikoma koronaviruso (COVID-19) pandemija.

DRAUDIKAS
INSURER

AB “Lietuvos draudimas”

Imonés kodas / Company code 110051834
PVM mokétojo kodas /VAT payer code
LT100518314

Adresas / Adress

J.Basanaviciaus g.12, LT-03600 Vilnius
Tel. +370 686 54222

A/s LT63 7044 0600 0036 4266

Banko pavadinimas/ Bank name

AB SEB bankas, banko kodas 70440
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a) its failure to perform was caused by an
impediment beyond its reasonable control;

b) it could not reasonably have been expected to
have taken the occurrence of the impediment into
account at the time of the conclusion of the
Insurance Agreement; and

¢) it could not reasonably have avoided or
overcome the effects of the impediment.

29.2. Where the effect of the impediment or event
stated in Clause 29.1 is temporary, the Party shall
be released from its duties under the Insurance
Agreement only insofar, to the extent that and as
long as, the impediment or the listed event invoked
impedes performance of its contractual duties.

29.3. The Party is under an obligation to notify the
other Party in writing about circumstances stated in
Clause 29.1 immediately but not later than within 3
working days.

29.4. In any case circumstance of force majeure
shall not be deemed to be coronavirus (Covid-19)
pandemic.

DRAUDEJAS
NAMED INSURED

AB ,Klaipédos nafta“

Imonés kodas / company code 110648893

PVM mokétojo kodas / VAT payer code
LT106488917

Buriy g. 19, LT-91003, Klaipéda

Tel. +370 46 391 772,

A/s LT90 7044 0900 0076 4196

AB SEB bankas, banko kodas 70440

Generalinis diektorius /
Chief Executive Officer
Darius Silenskis



